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OHOMACHOJIOTNYECKAS CTPATETWA B KOMMYHUKALINN
KAK JUHAMUWYECKUU ITPOLECC

B cratbe oHOMacHoJiorMyeckasl CTparerus nmpeajaraeTcsl B Ka-
YECTBE METOJ0JIOTUYECKOW OCHOBBI MPE3EHTALIMA KOMMYHUKATHB-
HOI (PYHKLIMU SI3bIKa C TTO3ULIMK HOMUHATOpa — MHULMATOpPA KOM-
MYHUKATUBHOTO TIpOIiecca, B TOM YMCIe U ISl OOydeHUs BIaaeHUS
SI3BIKOM KakK cpeAcTBoM obiieHus. HaMu moka3aHbl 3Tarbl OHOMa-
CHMOJIOTMYECKOTO TIpoliecca, KOTOPbIMU CJEAYET HOMMHATOp — aj-
pecaHT uH@opMaLMK, HAUMHAsI OT UCTOYHMKA THOCEOJOTHUUECKOro
npoiecca — OObeKTUBHON AelicTBuTenbHOCTU. [lepen mpoenupo-
BaHMEM BOCHPUHSTHIX (PparMeHTOB AEHCTBUTEIBHOCTH Ha SI3bIKO-
BO€ BBIpaKCHHE HOMUHATOP-aIpecaHT KJIacCHU(PUIIMPYeT BOCIIPH-
HATOE B COOTHOIUEHUN C UMEIOIIMMUCH B €r0 SI3bIKOBOM CO3HAHUU
MPOTOTUIIAMU 1 KOHUENTYIM3UPYeT MX. B mpoeKimy Ha SI3bIKOBOE
BBIpaXeHKe, CHOPMUPOBAHHOE KOHIIENTYaJIbHOE COMAEpXXaHWE CTa-
HOBUTCSI O3HauaeMBbIM 3HAKOBOTO SI3bIKOBOTO BhIpaxkeHus. Ilomck
afieKBaTHOM (pOpMbI BbIpAaXKEHUS — SI3bIKOBOI'O O3HAUYAIOIIETO — MPO-
M3BOJUTCSI HOMUHATOPOM, UCXOASl M3 CTENEHU €r0 BJIAACHUS SI3bl-
KOM CO BCEU CHCTEMOI CPEICTB BbIPaXXEHUS.

Karoueesnte caoea: neHnorar, S13bIKOBOIl 3HAK, HOMUHALMS, KOM-
MYHUKATUBHbBIM aKT, KOHLENTyaau3aius.

ITpu TeopeTMyecKoM aHaAJIM3e U OMMCAHUY pean3aliuid KOMMYHUKATUBHON (DYHKIIMN
s13bIKa Ba>kKeH BBIOOP METOM0JIOTUUECKON CTpaTeruu onucaHus. TpaIulIMOHHO pa3inyaiT
JIBa MOJIX0Ma K aHaJIM3y M OMMCAHUIO TTPOIlecca KOMMYHMKAIIMN: C TTO3UIIMY TOBOPSIILIETO
(ampecaHTa KOMMYHMKALIMK) U C IO3ULIMU PELIMITMEHTa KOMMYHMKALIMK (aapecara). B camom
KOMMYHHUKATUBHOM aKTe€ BBIOOP CTpaTeTMy yYaCTHUKAMU KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa CTPOTO
JETEPMUHUPOBAH U 3aBUCUT OT MCIHOJHEHUSI KOMMYHUKAHTAMM POJIM TOBOPSIIIIETO WU pe-
LIMITUEHTA, TaK KaK B MPOLIECCe KOMMYHUKALMM OHU MOTYT ITOCTOSTHHO MEHSITHCSI POJISIMMU.

DTOT BHIOOP BaxkeH TaKXKe W MpPU OIpeaeeHUU METOAO0JOTUU 00ydeHUsI aKTUBHOMY
BJIQJICHUIO SI3BIKOM. AKTUBHOE BJIaicHUE SI3bIKOM O3HAYaeT YMEHME OOIIAThCS Ha S3BIKE,
T. €. yMeHHe OPMUPOBATH MBICIN Ha SI3bIKE (KCTATHU TOBOPSI, HE TOJIbKO MHOCTPAHHOM, HO
1 Ha CBOEM POJHOM), T. €. BRICTYIIaTh B POJIM aJpecaHTa-HOMMHATOpa IepeaaBaeMoro B
KOMMYHUKATHBHOM aKTe BHESI3bIKOBOTO COJAEPXKAHNSI.

B coccropuaHckuii nepruo pa3BUTUSI JMHTBUCTUUECKO TEOPUU 3Tarbl peueBOid aesl-
TEJIbHOCTH, MpeIBapsIol1e roBOpeHue, OOBIYHO HE pacCMaTPUBAIMCH, TaK KaK 3TO ObLIO
BpeMs BHYTPEHHEM TMHTBUCTUKU. B HacTosiee BpeMsi, KOraa JMHTBUCTHYECKAs TEOpUS
BBIIIUIA HA TIPOCTOPHI BHEITHEH JUHIBUCTUKY — TIparMaTUKU, TICUXOJIMHIBUCTUKY, aHTPO-
MOJOTMYECKOM JTMHIBUCTUKM, — MPHUILLIO BpeMs aHAIU3UPOBATh HA HOBOM TEOPETUYECKOM
OCHOBE pOJIb CO3HAHUSI MTPU aKTyaIU3alluM SI3bIKa B KOMMYHUKATUBHOW peUYeBOi AESTENb-
HoctH, Kotopyto ®@. ne Coccrop o603HavaeT TepMuHOM langage [13, c. 21—31].
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be3 yuacTus A36IKOBOTO CO3HAHUSI HEBO3MOXKHBIM ObLT ObI M MPOLIECC O3HAUYMBAHUS,
TaK KaK TOBOPSIIIMI UMEHYET MPU MOMOILIHU SI3bIKOBBIX CPEACTB Pe3yJIbTaT CBOEro HEIlo-
CPEACTBEHHOI'O UJIY TUCTAHTHOTO MO BPEMEHU BOCIIPUSITUS PeaJibHOM JeliCTBUTEIbHOCTU B
ee CyOCTaHLMAJIbHBIX U COOBITUMHBIX MPOSBIeHUAX [3, c. 264—265; 8, c. 48]. B sroit
CBSI31 YMECTHBIM OyzeT IpoluTrupoBarth I'.B. KonimaHckoro, KOTophblii XapakTepu3yeT KOM-
IJIEKCHBIN XapaKTep Mpoliecca o3HaumBaHM: «CaMo MMEHOBaHME €CTh HE TOJIBKO IIPOLiece
0003HaYeHHUsI, HO OTHOBPEMEHHO U TMPOLIeCC MO3HAHUS U KOMMYHUKAIIUU, TI0O9TOMY OT
CTPYKTYpPbl UMEHOBAHMUsI 3aBUCUT aicKBaTHOCTD Iepenauyr MHQOopMaluy, BEIPAXKEHHOH B
SI3BIKOBOM (hopMe» [2, c. 68].

B HacTosiiee Bpemsi Mpu UCCIeI0BAaHUM MPoliecca KOMMYHUKAIMM JIMHTBUCTHI HE Orpa-
HUYMBAIOTCS aHAJIM30M UCITOJIb30BaHMS KOMMYHUKAHTaM1 BHYTPWJIMHTBUCTUUECKHUX SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB B MX PEUEBOI BApMaHTHOCTU. B COBpeMEHHBIX UCCIENOBAHUSX pacCMaTpU -
BaeTCs BCS TTOATAMHOCTD MPOoILiecca PeUYeropoXaeHNSI CO CTOPOHbBI TOBOPSILLETO U BCE 3Ta-
TbI SI3BIKOBO IESITEIbHOCTU PEeLIUITUEHTA.

T'oBopsituuii (agpecaHT) B cBoeil peaBapsIolleil peueByl0 HOMUHALIUIO AeITeIbHOCTH
MPU CIIOHTAHHOM TTPOSIBJIEHUM KOMMYHUKATUBHOM MHTEHLIMM BOCIIPUHUMAET HEKMiA (hpar-
MEHT peajibHOM NeCTBUTEIbHOCTH, KOTOPBIM 3aTeM KJIaCCU(PUIIMPYET B COOTHOILIEHUM C
UMEIOIIMMUCS B €T0 SI3bIKOBOM CO3HAHWUM MPOTOTUIIAMU COOBITUIA U KOHUENTYaIU3UPyeT
ux [4, c. 834—835]. 3arem, ucxoas U3 YpPOBHS 3HAHUI POJHOTO SI3bIKa U B 3aBUCUMOCTHU
OT ypoBHS (hDOHOBBIX 3HAHUI aapecaTa O BHellHeM mupe [5, c. 297], oH HaxomauT B
SI3LIKOBOM CO3HAHUM COOTBETCTBYIOLIME (DOPMBI SI3bIKOBOTO BhipaxkeHUst. OdopMiieHue
MbICJIEN MO 3aKOHAM MCIMOJIb3YEMOTO $I3bIKa Ha3bIBAIOT IEITEIbHOCTbIO KOAMPOBAHMS.
Konupytoliias aesareabHOCTb TOBOPSIILIETO, TAKMM 00pa3oM, 03HAaYaeT HOMUHATUBHYIO J1esi-
TEJIbHOCTb. B CBSI3U € 3TUM cTpaTerus AesTeIbHOCTA TOBOPSIILETO SABASETCS HOMUHATUB-
HOI, OHOMAaCHOJIOTHYECKOM.

B xopupymouieit (HOMMHATUBHOM, OHOMACUOJOTMYECKOI ) AeATeIbHOCTU TOBOPSIIIETO
BOCITPUHSITOE CO3HAHUEM 3KCTPAJTMHIBUCTUUECKOE colepXKaHue o(popMIsieTcs B 3HAKH,
WMEHYIONIME JEHOTAThl, B HATIPABJIEHUM OT OCMBICJIEHHOI TOBOPSIIMM COJepKaTebHOM
CTPYKTYPbI BOCIIPUHSTOTO K TOUCKY COOTBETCTBYIOIIEN aJeKBAaTHOM (POPMBI BEIPAXKEHMSI.
ITonyuuBLIMiA Ha3BaHKE, 0003HAYEHKE JEHOTAT MPOHUKAET B CO3HAHUE PELIMITUEHTA Yepe3
MOCPEACTBO SI3bIKOBOTO BBhIpAXKEHHUSI MEpPeaBaeMoOro aapecaHTOM COAepKaHUSI.

BripeneHrne oHOMacHOIOrMYeCKO M CeMacHOIOTMYECKOM CTpaTernii KaK CTpaTernii KOM-
MYHMKAHTOB B KOMMYHMKAaTUBHOM aKTe HabJ0gaeTcsl B psije padOT OTEUECTBEHHBIX U
3apyOe>KHbIX IMHTBUCTOB.

Taxk, JI.LA. HoBukoB B «CeMaHTUKE PYCCKOIO SI3bIKa» pacCMaTPUBAaET B KAUeCTBE ABYX
MOJIX0J0B OHOMACHOJIOTUYECKMIA, CBSI3aHHBIN C UMEHYIOLIEH (DYyHKIIMEeH SI3bIKa, U CeMacH-
OJIOTUYECKMIA. DTU JIBa MOAX0Ja OH CBSI3bIBAET U C KOMMYHUKATUBHBIM aKTOM, B KOTOPOM
KaKIblii U3 KOMMYHUKAHTOB UCIIOJIb3YET, B 3aBUCHMOCTH OT BBITIOJIHSIEMOI POJIK, OHOMA-
CHUOJIOTMYECKYIO WIM CEMACUOJIOTUYECKYIO CTpaTeriio, COOTBETCTBEHHO, peYeTpOU3BOACTBA
Wi pedyeBocnpustus [6, c. 79—85]. [1. I'epeptc, C. I'poHaesepc Takke roBopsAT 00 OHOMa-
CHOJIOTUM M CEMACUOJIOTMM KaK O JBYX MOAXOAaX K aHAJIU3y U MpPe3eHTalluu 3HAKOB [9,
c. 26—44].

B.B. bornaHoB BecbMa TOYHO MOAMETUI MHULIMATUBHYIO POJIb TOBOPSILETO B KOMMY-
HUKATUBHOM aKkTe: «['0BOpPSIIMII — 3TO TOUYKa OTCYeTa B BepOaIbHON KOMMYHUKALIMU.
HWmenHo oH 3amaeT crpareruio obuieHus» [1, c. 206].

B nexonupymouieii AeITeJIbHOCTU PELIUITUEHTA CMBICIOBOE BOCIIPUSITUE HAUMHAETCS C
COOTHECEHMS SI3bIKOBOTO MMEHM OTPAXXEHHOU peaiuu (AeHOoTaTa, HOMUHATA) C 3aKPerIeH-
HbIM 32 9TUM UMEHEM 3HAaUeHMEM 1 YEPE3 HETO HATIPABJIEHO K CMBICJIY WJIM K KOHLENTY O
COOTBETCTBYIOIIEM pedepeHTe.

Jexoaupyrolast AeITeJIbHOCTb PeLIMITUEHTA, TAKUM 00pa3oM, SIBJISIETCS AeSTeIbHOCTbIO
OCMBbICJICHUSI, UHTEPIIpeTalluu MH(pOpMaLIMK, MOJIy4aeMOli Yepe3 MoCpenCTBO SI3bIKOBOTO
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odopmiieHUs epeaBaeMoro aipeCaHTOM-HOMUHATOPOM KOHTeHTa. P. SIKoGcoH moatomy
SI3BIK Ha3bIBAaeT KOMOM, KOIOBBIM 00pazoBaHueM [7, c. 236, 312—315], Tak Kak 6e3 3HAHHS
KOHKPETHOIO 53bIKa, T. €. €ro (POHeTUYECKOro, rpaMMaTUYECKOro, JIEKCUUEeCKOro Koja,
HEBO3MOXKHO TOHSTH MepeaaBaeMyIo aapecaHToM MH(OpMaIIUo.

HauGombliryio n3BecTHOCTH Moyuniia aepuaunus s3pika @. ne CoccropoM, KOTOPHIiA
TIpeICTaBUII SI3BIK KaK cucTeMy 3HakoB. CaM 3HaK, B €ro MOHMMAaHUM, NBYCTOPOHEH,
U KaX/asl €ero CTOPOHA HEPA3PBIBHO CBSI3aHa C JAPYTrOM: 3TU IBE CTOPOHBI U Ha3BaHbI UM
TaKuM 00pa3oM, UTO Ha3BaHUE OJHOW COCTABJISIONICH HEU3MEHHO aCCOLIMUPYETCS CO BTO-
poii. 'padomuecku 3Hak n3oo6pakeH @. me CoccropoM B BUIE OKPYKHOCTH C pa3neIeHHOM
Ha JBE paBHBIC COCTABJISIOIINE CTOPOHBI 3HAKa: 03HaYaeMoe (ITOHSITHE, KOHIIETIT) U O3Ha-
yalolee (aKycTuueckuii oopas). BaxkHo nobasuts, uto ®. ne Cocciop, ToBOPSI O SI3bIKE KaK
CHCTeMe 3HAKOB, Iaxke rpacrueckKy COAepKaTeJbHYI0 CTOPOHY 3HaKa, ero 03HayaeMoe
CTaBWJI B MePAPXUYECKU YIIPABJISIIOLILYIO O3HAYAIOIIUM Mo3uLKi0. OObSICHSISI CBOE OIpe/e-
JIEHUE SI3bIKa KaK CUCTEMbl 3HAKOB, OH 100aBJISUT MbICJIb O TOM, UTO 3TH 3HAKM BhIPAXKAIOT
Mbiciu («La langue est un systéme de signes exprimant des idées» [13, c. 33].

JBe BO3MOXXHBIE CTpaTerMy UCIOJIb30BaHMSI 3HAKa — OHOMACHOJIOTUYeCKasl ¥ CeMacHo-
norundeckast — B Tpyae ®@. ne Coccropa ObUIM IIpeCTaBlIeHbI B rpaduuecKoi opme B BUIE
pa3HOHAIpaBIeHHBIX cTpeioK [13, ¢. 99].

B3apocnast si3bIKoBast TMYHOCTb B CBOEM SI3bIKOBOM CO3HAHMU COAEPXKUT KOHLENTYaTbHbII
00pa3 Tex COOBITUIA, SIBIEHUI, (DAKTOB, KOTOPbI B POLIECCe KOMMYHUKALIMM OHA O3HAYMBAET
HaunboJsiee aneKBaTHBIM SI3bIKOBBIM CITOCOOOM. DTO MOXET ObITh MpsiMasi, HanboJsiee MpocTasi,
MPOTOTUITYECKAsT TPAHC/ISLINS WY BapUaHTHas penpe3eHTanus [4, c. 835; 5, ¢. 295—298; 12,
c. 269-271]. Hampumep, coObITUE 3pUTEILHO BOCIIPMHMMAEMOM afpecalivy, T. €. Iepeaadn
HEKOEero MpeaMeTa OHUM JIMLIOM (aIpecaHTOM) APYroMy (aapecary) U COObITUIHBINM KOHLIENT
MPOTOTHUIIA TAKOTO COOBITUSI MOTYT ObITh O3HaYE€HbI BO (hPAHIIy3CKOM SI3bIKE N30(DYHKIIMOHAb-
HO U u3oMopdHo: La mure achute le portable a son fils. — Mamb nokynaem comoeuiii meneghon
cuiny. T1py U3MeHeHUU MHTeHUMY (hOKYCUPOBKU COOBITHSI MOXKET OBITH MCITOJIL30BaH MPOMO3U-
TUBHBIN TpaMMaTU30BaHHbI (Le portable du fils est acheté par sa mure. — Comoeblii meaeghon
CbIHY KYNIeH Mamepvio) W JIEKCUKAIM30BaHHbIN B IJIaroJIbHOM IIpeauKare KoHBepcuB: (Le fils
re3oit le portable de sa mure. — Coin nosyuaem comoeuwiii meaeghon om mamepu,).

Ha na B3misin, OHOMacHoOJIOrMYeCKylo CTpaTernio Kak HauboJiee MpoayKTUBHYIO MOXK-
HO MCITOJIb30BaTh 1 MpU 00y4YEHUU OOILEHWIO HA MHOCTPAHHOM sI3bIKEe. DTa METOMOJIOTUS
HCIIOJb3yeTCsl B pa3rOBOPHUKAX U MPU MHTEHCHUBHOM OOYUEHUU SI3BIKY JaXKe B3POCIbIX
[10; 11; 14].

B3pocnas sa3p1koBasi ITMYHOCTh 00JIafaeT oIpeacaieHHbIMU (POHOBBIMU 3HAHUSIMU 00
oKpyxatouieMm Mupe [5, c. 297], mo3ToMy oHa MPOXOAUT OoJiee KOPOTKUIA MyTh OT KOH-
LENTyaJIu3aluy BOCIIPUHUMAEMOI'0 COOBITUITHOTO MUPa K TOCTPOSHUIO TPaMMaTU4eCKU
YU CeMaHTUUYECKU MPaBUIbHBIX (hpa3. DTo obecreunBaeTcsl U BlIaleHUEM OCHOBAMU MTPO-
MO3UTUBHOM CEMaHTUYECKOU rpaMMaTUKU CBOETO POITHOTO SI3bIKa, UYTO MOXET MPOSLIUPO-
BaTh B CO3HAHWU 3TO 3HAHUE MO MPUHIIUIY aHAJOTUU MM B CPAaBHEHUH Ha SI3bIKOBYIO
CUCTEMY M3Yy4aeMOI0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa. YUEOHUKY 00yYeHU s OOILeHNIO Ha MHOCT-
PaHHOM $I3bIKE UCIIOIb3YIOT METONUKY MHTEHCUBHOTO O0YYeHUS, T. €. OHOMACHOJIOTH-
YECKYIO CTpaTeTuio.

Tak kak 0CHOBHO# (DyHKIIMEH JIIOOOro si3biKa SIBAsIeTCS (DYHKIUSI KOMMYHMKALIUU,
a B ee COLIMaJIbHOM IUIaHe (PYHKIIMS OOIIeHMSI, B yueOHUKaX TEKCTOBAs YacTh MpeacTaBie-
Ha B BUIE IMAJOroB. B amanorax INpemioXeHbl CTEPEOTUITHBIE CUTYalluM, B KOTOPBIX
IIPOMCXOIUT OOIIIEHNE B peaJIbHOU NeICTBUTEIbHOCTU, HAUMHAS C CUTyalluii 3HAKOMCTBA.
I1pu 3TOM BCe cOLMATbEHO OPUEHTHPOBAHHBIE CUTYallMM COOTHECEHBI ¢ Ga30BBIMU METOIH -
yecKUMU npuHuunaMmu Koeo yuums? Yemy yuumso ? Jlns ueeo yuums? COOTBETCTBEHHO, B
MPEeIUCIOBUM 00s13aTeIbHO SKCIUIMLIMPYETCS: AJIsl KOro MpeaHa3HavYeH y4eOHUK (1Sl Ka-
KOI BO3paCTHOW KaTeropuu, 1eJIeBOi ayIUTOPUU, B TOM YMCIIE 1 TPOdECCUOHATBbHOM, 151
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KakKoro mpeaBapuTeIbHOTO 3HAHUS SI3bIKa U JJISl OBJQJACHUS KaKUM YPOBHEM BJIaJCHUS
SI3BIKOM 10 3aBEpLIEHUU pabOThl M0 JAHHOMY YYEOHUKY).

Tak Kak ecTeCTBEHHbIH Mpoliecc OOIIEHUSI HA MTHOCTPAaHHOM SI3bIKE HE MOXET 000WUTU
9Tal TIpeABapUTEILHOTO 3BYKOBOIO BOCHPUSITHS, KaXIblii YYeOHMK HMMEET 3BYKOBOE,
a B TIoCJIeIHEe BpeMs BO MHOTHX CITy4asix M BumeonpuioxeHrue. Hapsmy ¢ aTum B yueOHO-
METOIMYECKUI KOMILJIEKC BXOAUT paboyasi TeTpadb 1151 paObOTHI C SI3bIKOBBIM 00ECIIEYEHUEM
KOMMYHMKAIIMM U B MIOC/IeHEE BpeMsl JOTOJHUTEIbHAS TeTpaab AJIs YIIpaXKHEHU Heroc-
PEACTBEHHO M0 KOMMYHUKAaTUBHOMY oOecrieueHuIo obieHust (Cahier d’activités). B Takoii
(YHKIMY MOXET BbICTYHAaTh U AOMOJHUTEIbHOE 3ByKOBOE MPUJIOXKEHUE K 3TOI TeTpaau.

JI1s1 TOro 4T00BI BOCIIPOU3BOAMMBIE IMAJIOTH HE OBbLIM IIPOCTO BOIIPOCHO-OTBETHOM
¢opMoii BOCIIPOU3BENCHNSI, C HAYAILHOTO 3Tara 00y4eHUs OHM JOJIKHBI BKJIIOYATh CUTY-
aTUBHBIE KJIUIIE U OTpaXkaThb 3TUKETHBIE (DOPMBI OOILIEHNS B X KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
BbIpaxkeHMU. Jlekcuka, ¢hpoHeTUKA ¥ TpaMMaThKa B 3TOM CJIydae BBICTYIIAIOT JIMILb MTOACO0-
HBIM MaTepuajaoM, CBOETO pPoja SI3bIKOBbIM MHCTPYMEHTOM.
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N.D. Kruchinkina*

ONOMASIOLOGICAL STRATEGY IN COMMUNICATION
AS A DYNAMIC PROCESS

In the article the onomasiological strategy is offered as a methodological
basis for the presentation of the communicative function of language
from the perspective of the nominator — the initiator of the
communication process, including for the training of language as a
means of communication. We show the stages of onomasiological
process, followed by a nominator — sender of information from the
source of epistemological process to the objective reality. Before projecting
perceived fragments of reality into linguistic expression-nominator sender
classifies perceived in relation to the means at its linguistic consciousness
prototypes and conceptualizes them. In the projection on the linguistic
expression, formed conceptual content of the sign becomes a signifier
of linguistic expression. Finding of an adequate form of expression —
language meaning — is made by the nominator based on the degree of
proficiency with all the means of expression system.

Key words: referent, language sign, denomination, communicative
act, conceptualization.
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